
B9 - DÉPANNAGEFR

PROBLÈME RAISON PROBABLE SOLUTION

La machine ne démarre
pas.

du logiciel externe et intervenir
-

nez en la cause.

La machine n’atteint pas à
la température consignée.

la sortie d’air.

spéci"cations techniques de la chambre.

Les opérations de maintenance que le fabricant autorise sont celles indiquées dans le chapitre “Maintenance” (sect. B).
Les informations données dans la colonne “SOLUTION” dans le tableau ci-dessous n’autorise pas d’opérations si celles ci
compromettent la sécurité; l’information est donnée pour aider tous techniciens spécialisés à trouver la panne.
Ce qui n’est pas expressément mentionné est du ressort du Service d’assistance technique après-vente.

The maintenance operations authorizes are those indicated by the producer are indicated in the “Maintenance”chapter (Sect.B).
The information given in the column “SOLUTION” in the tables below does not authorize any operations if these compromise
safety; the information is given to help any specialized technicians #nd the fault.
Anything not speci#cally mentioned must be handled by Technical Assistance.

B9 - TROUBLESHOOTINGEN

PROBLEM PROBABLE REASON SOLUTION

The machine does not
start.

manuals and make provisions

eliminate the cause.

The equipment does not
reach the set tempera-
ture.

and outlet openings.

to the technical speci"cations of the chamber.
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Le operazioni di manutenzione che il costruttore autorizza sono quelle indicate nel capitolo “Manutenzione" (Sez.B).
Le indicazioni date nella voce“RIMEDI”delle tabelle sottostanti non autorizzano interventi, se come tali possono compromettere
la sicurezza; le indicazioni aiutano gli eventuali tecnici specializzati e abilitati nella ricerca del guasto.
Quanto non espressamente richiamato è a carico dell'Assistenza Tecnica.

B9 - INCONVENIENTI E RIMEDIIT

INCONVENIENTI PROBABILE CAUSA RIMEDIO

L’apparecchiatura non
si avvia.

-
tware esterno e provvedete.

alla sua eliminazione.

L’apparecchiatura non
raggiunge la temperatura
impostata.

dell’aria. attraverso le bocchette di aspirazione e mandata.

tecniche della camera.



Перечень операций по уходу и обслуживанию, которые разрешает выполнять изготовитель, перечислен в главе «Уход и
обслуживание» (раздел В). Рекомендации, данные в разделе «УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК» в ниже следующих таблицах,
не подразумевают самоустранения неполадок, если это может повлиять на безопасность; эти рекомендации призваны
помочь специалистам в диагностике поломки.

B9 - СБОИ И ИХ УСТРАНЕНИЕRU

СБОИ И ПОЛОМКИ ВЕРОЯТНЫЕ ПРИЧИНЫ УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Оборудование не запу-
скается в работу.

-

-
и/или внешней программы и устраните неполадки

Оборудование не выхо-
дит на заданный режим
температуры

воздуха

тепла

всасывающий и приточный патрубки.

тепло согласно техническим условиям работы с камерой

B9 - DETECCIÓN DE PROBLEMASES

PROBLEMA RAZON PROBABLE SOLUCIÓN

La cámara no arranca.

-
DO”.

externo y tomar medidas..

causa.

El equipo no llega a la
temperatura de consi-
gna.

de aire. aperturas de la entrada y la salida.

especi"caciones técnicas de la cámara.

Las operaciones de mantenimiento que autoriza el fabricante son las que se indican en el capítulo “Mantenimiento” (sec.B).
La inforamción dada en la columna “SOLUCION” en la tabla más abajo no autoriza ninguna operación si estás comprometen
la seguridad; la información se da para ayudar a cualquier técnico especializado a diagnosticar el fallo.
Todo aquello que no se mencione expresamente va a cargo de la Asistencia Técnica.

B9 - PROBLEMLÖSUNGDE

PROBLEM URSACHE LÖSUNGSVORSCHLAG

Die Anlage startet nicht

und/oder der externen Software ein und beheben Sie den Fehler

Sie diese.

Die Anlage erreicht die
eingestel l ten Wer te
nicht.

-
schen Spezi"kation der Anlage

Die vom Hersteller genehmigten Wartungsarbeiten sind diejenigen, die im Kapitel „Wartung“ aufgeführt sind (Abschnitt B).
Die in der Spalte“BEHEBUNG”der nachfolgendenTabellen angegebenen Informationen autorisieren keinerleiTätigkeiten,welche
dieSicherheitbeeinträchtigen;die InformationenwerdenalsUnterstützung fürquali#zierteTechniker zurFehler#ndunggegeben.
Wenn nicht ausdrücklich erwähnt, ist es vom Technischen Service durchzuführen.
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B9 - DÉPANNAGEFR

PROBLÈME RAISON PROBABLE SOLUTION

La machine n’atteint pas à
la température consignée.

Le système de refroidissement ne travaille pas correcte-
ment. Demande continuelle de “ Froid”, le compresseur s’arrête
de temps en temps.

Le système refroidissant ne fonctionne pas correctement
(demande continuelle pour "chaud", la température n’augmente
pas).

demandes de chaud ou froid correctement.

Faire véri"er le bon fonctionnement du ventilateur condenseur,
la propreté du condenseur et faire contrôler que la température
ambiante du local ne dépasse pas la valeur indiquée dans les
spéci"cations Si la machine a un condenseur à eau, véri"ez
que le système a un approvisionnement en eau suffisant; si le
système a une provision suffisante et la différence de tempéra-
ture entre le tuyau d’alimentation et le tuyau de sortie est très
basse ou est inexistante, cela indique que le condenseur est
bloqué et doit être nettoyé ou remplacé (la différence de la
température peut être mesurée en touchant les tuyaux avec
votre main simplement). Si la solution précitée ne résout pas le
problème, contactez le service de l’assistance technique.

le service de l’assistance technique du SAV.

consignées sur le thermostat Si cela ne résout pas le problème,
contactez le service d’assistance technique du SAV.

B9 - TROUBLESHOOTINGEN

PROBLEM PROBABLE REASON SOLUTION

The equipment does not
reach the set tempera-
ture.

The cooling system is not working correctly.
Continual request for “cold”, the compressor stops every now
and again.

The cooling system is not working correctly (continual
request for “hot”, the temperature does not rise).

requests for hot or cold correctly.

condenser is clean, and check that the ambient temperature
in the room does not exceed the value indicated in the speci-
"cations If the equipment has a water condenser, check that
the system has a sufficient water supply; if the system has a
sufficient supply and the difference in temperature between the
inlet pipe and the outlet pipe is very low or is non existent, this
indicates that the condenser is blocked and has to be cleaned
or replaced (the temperature difference can be measured by
simply touching the pipes with your hand). If the above solution
does not resolve the problem, contact the technical assistance
service.

-
nical assistance service.

the hardware thermostat. If this does not resolve the problem,
contact your technical assistance service.
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B9 - INCONVENIENTI E RIMEDIIT

INCONVENIENTI PROBABILE CAUSA RIMEDIO

L’apparecchiatura non
raggiunge la temperatura
impostata.

Mal funzionamento del sistema di raffreddamento.Richiesta
di “freddo” continua, il compressore si arresta periodicamen-
te.

-
nuamente.

Mal funzionamento del sistema di riscaldamento (Richiesta
di “caldo” continua la temperatura non aumenta).

-
tamente le richieste di freddo o caldo.

-
densatore, la pulizia del condensatore e fate controllare che la
temperatura ambiente del locale non superi il valore indicato
in speci"ca. Se l’apparecchiatura è con la condensazione ad
acqua, controllare se il sistema è sufficientemente alimentato
con acqua per la condensazione; se il sistema è alimentato e
la differenza di temperatura tra il tubo in ingresso ed il tubo in
uscita è molto bassa o inesistente ciò indica che il condensatore
è ostruito, deve essere quindi o pulito o sostituito (la differenza
di temperatura si può valutare semplicemente toccando con le
mani i tubi). Se quanto sopra descritto non risolve il problema,
chiamare il servizio di assistenza tecnica.

-
rante, chiamare il servizio di assistenza tecnica.

massima e minima hardware. Se quanto sopra descritto non
risolve il problema, chiamate il servizio di assistenza tecnica.



B9 - СБОИ И ИХ УСТРАНЕНИЕRU

СБОИ И ПОЛОМКИ ВЕРОЯТНЫЕ ПРИЧИНЫ УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Оборудование не выхо-
дит на заданный режим
температуры

Плохо работает система охлаждения
на «холод» продолжает поступать, компрессор
периодически останавливается.

-
сор работает непрерывно.

«тепло » продолжает поступать, а температура не
повышается).

должным образом на запрос «тепло» или «холод».

ликонденсаторипроследите,чтобытемператураокружающейсреды
в помещении не превышала значения, указанного в технических ха-
рактеристиках. Если оборудование имеет водяной конденсатор, про-
верьте, достаточно ли воды в системе для конденсации; если система
снабжается водой в достаточной мере и разность температур в трубе
на входе и трубе на выходе очень низкая или отсутствует вовсе, это
означает, что конденсатор засорен, следовательно, его следует по-
чистить или заменить (разницу температур можно определить просто
приложиврукуктрубе).Есливсёописанноевышепроблемунерешает,
позвоните в службу технического обслуживания..

службу технического обслуживания.

термостате аппаратнойчастиоборудования.Есливсёописанноевыше
проблемунерешает,позвонитевслужбутехническогообслуживания.

B9 - DETECCIÓN DE PROBLEMASES

PROBLEMA RAZON PROBABLE SOLUCIÓN

El sistema no alcanza la
temperatura consigna.

El sistema de refrigeración no trabaja de forma correcta.
Solicitud continuada de “frío”, el compresor se para de vez en
cuando.

-
mente.

El sistema de refrigeración no está trabajando correcta-
mente (Solicitud continuada de “calor”, la temperatura no sube).

las peticiones de calor y frío.

-
densador , la limpieza del condensador y hacer controlar que
la temperatura ambiental del local no supere el valor indicado
en als especi"caciones Si el equipo tiene un condensador de
agua, chequee que el sistema tienen su"ciente alimentación
de agua; en caso a"rmativo, si la diferencia en temperatura

puede ser un indicio de obstrucción del condensador y debe
ser limpiado o sustituido (la diferencia de temperatura puede
medirse simplemente tocando los tubos con las manos). Si las
soluciones indicadas arriba no solucionan el problema, contacte
el servicio técnico.

el servicio técnico.

mínima del termostato por hardware. Si esto no resuelve el
problema contacte el servicio de asistencia técnica.

B9 - PROBLEMLÖSUNGDE

PROBLEM URSACHE LÖSUNGSVORSCHLAG

Die Anlage erreicht die ein-
gestellten Werte nicht

Fehler im Kühlsystem.
Kühlung gefordert, aber Kompressor arbeitet nicht kontinuier-
lich.

Fehler in der Nutzraumheiung (Heizung wird gefordert, aber
es erfolgt keine Temperaturerhöhung)

Kühlen und Heizen

Lassen Sie den einwandfreien Betrieb des Kondensatorventi-
lators sowie die Kondensatorsauberkeit überprüfen und lassen
Sie kontrollieren, dass die Umgebungstemperatur des Raumes
den in der Spezi"kation aufgeführten Wert nicht übersteigt. Ist
dieAnlage mit wassergekühltem Kondensator ausgestattet prüfen
Sie, ob der Anschluss korrekt angeschlossen ist, alle Ventile
geöffnet sind und die Menge des Kühlwassers stimmt.Überprüfen
Sie die Ein- und Ausgangstemperatur des Kühlwassers. Falls sie
zu hoch oder zu niedrig ist, muss der Kondensator gereinigt oder
ausgetauscht werden. Prüfungen der Temperaturdifferenz durch
Handberührung der Rohre.Falls das Problem dadurch nicht gelöst
werden kann, kontaktieren Sie bitte den Technischen Service.

den Technischen Service.

-
mostat. Falls das Problem dadurch nicht gelöst warden kann,
kontaktieren Sie bitte den Technischen Service.
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B9 - DÉPANNAGEFR

PROBLÈME RAISON PROBABLE SOLUTION

La machine n’arrive pas à
l’humidité consignée.

d’eau dans le tuyau d'alimentation.

il y a aussi une erreur dans le contrôle de l’humidité.

-
cation ne fonctionne pas correctement).

-
cation ne fonctionne pas correctement).

demandes de "humide" ou "sec" correctement.

la température consignée".

et la sortie d’air.

spéci"cations techniques de la chambre.

B9 - TROUBLESHOOTINGEN

PROBLEM PROBABLE REASON SOLUTION

The machine does not re-
ach the set humidity.

supply pipe.

error in humidity control.

is not working correctly).

working correctly).
-

quests for humid or dry correctly.

the set temperature value”.

and outlet openings.

to the technical speci"cations of the chamber
.
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B9 - INCONVENIENTI E RIMEDIIT

INCONVENIENTI PROBABILE CAUSA RIMEDIO

L’apparecchiatura non
raggiunge l’umidità im-
postata.

tubo di alimentazione.

veri"ca anche un errato controllo dell’umidità.

funziona correttamente).

funziona correttamente).

le richieste di umido o secco.

-
tuire.

raggiunge la temperatura impostata”.

dell’aria attraverso le bocchette.
-

ci"che tecniche della camera.



B9 - СБОИ И ИХ УСТРАНЕНИЕRU

СБОИ И ПОЛОМКИ ВЕРОЯТНЫЕ ПРИЧИНЫ УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Оборудование не выхо-
дит на заданный режим
влажности.

в питающей трубе.

имеет место также неправильная регулировка влаж-
ности.

-
ляции воздуха.

увлажнителя работает неправильно).

осушителя работает неправильно).

на запросы «сухость» и «влага».

оплётку

-
поладок»: « оборудование не выходит на заданный режим
температуры»

патрубкам.
-

вающего тепло, согласно техническим характеристикам
камеры.

B9 - DETECCIÓN DE PROBLEMASES

PROBLEMA RAZON PROBABLE SOLUCIÓN

La cámara no alcanza la
humedad de consigna.

el tubo de alimentación.

también un error en el control de humedad.

-
cación no funciona correctamente).

-
caión no está funcionando correctamente).

peticiones de humedad o secado.

temperatura de consigna”.

de las aberturas de la entrada y la salida.

a las especi"caciones técnicas de la cámara.

B9 - PROBLEMLÖSUNGDE

PROBLEM URSACHE LÖSUNGSVORSCHLAG

Die Anlage erreicht die
eingestellten Feuchtwerte
nicht

Zuleitung ist.

exakt.

nicht exakt

-
zieren.
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B9 - DÉPANNAGEFR

PROBLÈME RAISON PROBABLE SOLUTION

La machine est bruyante.

autres structures ne touchent pas la chambre et ne puissent
donc causer des vibrations pendant le fonctionnement.

-
ple les ventilateurs, ne font pas de bruit.

L’écran d’affichage visuali-
se les codes d’alarme en annexe.

B9 - TROUBLESHOOTINGEN

PROBLEM PROBABLE REASON SOLUTION

The equipment is too noi-
sy.

do not come into contact with the equipment so as to avoid
vibrations during functioning.

sources of noise.

The display shows
alarm codes.
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B9 - INCONVENIENTI E RIMEDIIT

INCONVENIENTI PROBABILE CAUSA RIMEDIO

L’apparecchiatura è ru-
morosa.

strutture non tocchino l’apparecchiatura che nel funzionamento
generi vibrazioni.

non siano fonte di rumore.

Il display visualizza co-
dici di allarme.

-
trollo residente.



B9 - СБОИ И ИХ УСТРАНЕНИЕRU

СБОИ И ПОЛОМКИ ВЕРОЯТНЫЕ ПРИЧИНЫ УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Оборудование очень
шумит.

например, с коробками или прочими предметами, которые
могут стать причиной вибрации машины.

-
ские части во время движения, например, крыльчатка
вентилятора.

На дисплее высвечи-
вается код аварийно-
го сигнала.

управления и контроля.

B9 - DETECCIÓN DE PROBLEMASES

PROBLEMA RAZON PROBABLE SOLUCIÓN

La cámara es ruidosa.

estructuras, tocando el equipo y causando vibraciones durante
el funcionamiento.

ventiladores, no hacen ruido al moverse.

El visor visualiza códigos
de alarma. residente

B9 - PROBLEMLÖSUNGDE

PROBLEM URSACHE LÖSUNGSVORSCHLAG

Geräuschpegel zu hoch.

Anlage berühren und es dadurch zu eventuellen Vibrationen
kommt.

Geräuschquelle.

Das Display zeigtAlarmco-
des an. residenten Kontrollsystems
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B9 - TROUBLESHOOTINGGB

PROBLEM PROBABLE REASON SOLUTION

Thelightdoesnotswitch
on

Replace the lamp.
Lamp installed on back wall P
- remove support S holding the probes in place;
- take off wall P by removing the fastening screws;
- replace lamp L and reassemble the components.

Lamp installed on the ceiling
- remove the light "xture K by removing screws V;
- replace lamp L and reassemble the components.
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B9 - INCONVENIENTI E RIMEDII

INCONVENIENTI PROBABILE CAUSA RIMEDIO

La luce non si accende Sostituire la lampada.
Lampada installata su paratia di fondo
- rimuovete il supporto S di "ssaggio delle sonde;
- smontate la paratia P rimuovendo le viti di "ssaggio;
- sostituite la lampada L e rimontate i componenti.

Lampada installata a soffitto
- Smontate la plafoniera K rimuovendo le viti V;
- sostituite la lampada L e rimontate i componenti.

K
P

L

L

V

VV V

S

B.9.1 B.9.2



B9 - СБОИ И ИХ УСТРАНЕНИЕRU

СБОИ И ПОЛОМКИ ВЕРОЯТНЫЕ ПРИЧИНЫ УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Освещение не включа-
ется. Лампа установлена на донной перегородке.

- снимите опорный держатель S, фиксирующий по-
ложение зондов;

- демонтируйте перегородку Р, отвинтив крепёжные
винты;

- замените лампу L и снова поставьте все снятые
детали на место

Лампа потолочная
- Снимите плафон К, открутив винты V;

L и поставьте на место все остальные
компоненты.

.

B9 - DETECCIÓN DE PROBLEMASES
PROBLEMA RAZON PROBABLE SOLUCIÓN

La luz no se enciende Sustituya la lámpara.
Lámpara instalada en la pared trasera P
- Desmonte el soporte S que sujeta las muestras en su sitio;
- Desmonte la pared P quitando previamente los tornillos

de sujeción;
- Sustituya la lámpara L y vuelva a montar los componentes.
Lámpara instalada en el techo
- Desmonte la "jación de la lámpara K quitando previamente

los tronillos V;
- Sustituya la lámpara L y vuelva a montar los componentes.

B9 - PROBLEMLÖSUNGDE

PROBLEM URSACHE LÖSUNGSVORSCHLAG

Die Prüfraumbeleuch-
tung geht nicht

19 defekt Glühbirne erneuern.
An der Rückwand P installierte Leuchte
- Entfernen Sie die Halterung S , die die Fühler in Lage

hält;
P durch Entfernen der Befesti-

gungsschrauben ab;
- Wechseln Sie Leuchte L und bauen Sie die Teile wieder

zusammen.
An der Decke installierte Leuchte
- Entnehmen Sie den Leuchtenkörper K durch Entfernen

der Schrauben V;
- Wechseln Sie Leuchte L und bauen Sie die Teile wieder

zusammen.

B9 - DÉPANNAGEFR

PROBLÈME RAISON PROBABLE SOLUTION

La lumière ne s’allu-
me pas.

Remplacez l’ampoule.
Ampoule montée sur la cloison du fond P
- ôter le support S de "xation des sondes;
- démonter la cloison P en enlevant les vis de "xation;
- remplacer l’ampoule L et remonter les différents

éléments.
Ampoule montée au plafond
- démonter le plafonnier K en enlevant les vis V;
- remplacer l’ampoule L et remonter les différents

éléments.
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B9 - TROUBLESHOOTINGEN

PROBLEM PROBABLE REASON SOLUTION

The door does not open.

Thedoordoesnotclose.

The door does not open
when there is an electri-
cal power outage.

is damaged.

power supply is turned back.

Only machines equipped with electromagnetic lock.
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B9 - INCONVENIENTI E RIMEDIIT

INCONVENIENTI PROBABILE CAUSA RIMEDIO

La porta non si apre.

La porta non si chiude.

Laportasiapreinassen-
za dell’alimentazione
di rete.

difettosa.

assenza di rete. dell’alimentazione di rete.

Solo macchine dotate di chiusura elettromagnetica.

B.9.3



B9 - СБОИ И ИХ УСТРАНЕНИЕRU

СБОИ И ПОЛОМКИ ВЕРОЯТНЫЕ ПРИЧИНЫ УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Дверь не открывается.

Дверь не закрывается.
переключатель.

Дверь открывается при
отсутствии напряжения
в сети.

батарея имеет дефект.

отсутствия напряжения в сети как возобновится подача электроэнергии в сети

Только для машин с электромагнитным замком.

B9 - DETECCIÓN DE PROBLEMASES

PROBLEMA RAZON PROBABLE SOLUCIÓN

La puerta no se abre.

La puerta no se cierra.
estado.

La puerta no se abre
cuando hay un corte de
la red eléctrica

sin tensión. de que se haya restaurado la energía.

Sólo máquinas equipadas con cierre electromagnético.

B9 - PROBLEMLÖSUNGDE

Nur Anlagen mit elektromagnetischer Verriegelung

PROBLEM URSACHE LÖSUNGSVORSCHLAG

Die Tür öffnet nicht.

Die Tür schließt nicht. 23 prüfen.

Tür öffnet nicht bei Stro-
mausfall. die Stützbatterie beschädigt.

Stromversorgung wieder aufgeladen hat.

B9 - DÉPANNAGEFR

Seulement machines équipées d’une fermeture électromagnétique.

PROBLÈME RAISON PROBABLE SOLUTION

La porte ne s’ouvre pas

Laportenese ferme pas 23

La porte s’ouvre lors du
manque d’alimentation
du réseau

-
tueuses.

prolongée du réseau. l’alimentation de réseau.
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